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FIXO DUO LED 14
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INDIVIDUAL FUNCTIONING TEST / 3 YEAR GARANTEE

TEST DE FONCTIONNEMENT INDIVIDUEL / GARANTIE 3 ANS

E63 L14

180 g +      (AA/LR6) 100 g = 280 g

HALOGEN 100 m

120 h14 regulated 
L.E.D.
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9,5 OZ



2 Notice FIXO DUO LED 14 E63 L14 réf. : E63500-B (060804)

4 mm

56
 m

m
21

 m
m

4 mm

4 mm

(EN) Rear
(FR) Arrière
(DE) Hinten
(IT) Posteriore
(ES) Detrás

Front

Rear

ECRIN

VERTEX

ECRIN / VERTEX

ECRIN
VERTEX

4 mm

4 mm 4 mm

(EN) Front
(FR) Avant
(DE) Vorne
(IT) Anteriore
(ES) Delante

(EN) Hole drilling jig
(FR) Gabarit de perçage

(EN) Rim of the helmet
(FR) Bord du casque
(DE) Kante des Helmes
(IT) Bordo del casco
(ES) Borde del casco
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(DE) Bohrschablone
(IT) Maschera di foratura
(ES) Plantilla de taladrado
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(GB) ENGLISH

DUO LED 14 for helmet fi xing
ATTENTION !
Check that mounting does not 
compromise the safety of the 
helmet.
This modifi cation voids the electrical 
insulation rating of the helmet
Diagram 1. Drilling
To positioning of the template. Ask 
another person to help. Find a stable 
position. Hold the helmet fi rmly.
Use a wood-boring bit (4mm 
diameter).
Take care not to damage the head 
band and webbing by keeping them 
separated from the area of drilling. 
Drilling the helmet is only authorized 
when the above directions are 
followed. Warning, danger, do 
not drill the helmet at any other 
point(risk of reducing the helmet’s 
protective properties).

(FR) FRANCAIS

DUO LED 14 à visser sur casque
ATTENTION !
Vérifi er que ce montage ne 
compromet pas la sécurité du 
casque.
Cette modifi cation annule la 
conformité isolement électrique.

Schéma 1. Perçage
Mise en place du gabarit. 
Demander de l’aide à une autre 
personne.Trouver une position 
stable. Bien maintenir le casque. 
Utiliser un foret à bois (diamètre 
4mm). Veiller à ne pas endommager 
le tour de tête et les sangles en 
les tenant écartés de la zone de 
perçage.
Seul le perçage dans les conditions 
indiquées ci-dessus est autorisé. 
Attention danger, ne pas percer le 
casque à un autre endroit (risque 
de diminution de l’effi cacité du 
produit).

(DE) DEUTSCH

DUO LED 14 zum auf den Helm 
schrauben
ACHTUNG !
Ûberwachen Sie, daß die 
Montage nicht die Sicherheit des 
Helmes beeinträchtigt.
Durch diese Änderung wird die 
Bewertung des Helmes hinsichtlich 
der elektrischen Isolierung ungültig.
Darstellung 1: Bohren
Um die Bohrungen richtig 
anbringen zu können Aufkleben der 
Bohrschablone.  Lassen Sie sich 
von einer anderen Person helfen. 
Setzen Sie den Helm auf einer 
stabilen Unterlage auf. Halten Sie 

den Helm gut fest.
Benutzen Sie einen Holzbohrer 
(Durchmesser 4mm).
Achten Sie darauf, dass Sie das 
Kopfband und die Bandschlingen 
beim Bohren nicht verletzen.Nur das 
Bohren in der oben beschriebenen 
Weise ist erlaubt.
ACHTUNG GEFAHR: Borhen Sie den 
Helm an keiner anderen Stelle an
(da die Schutzeigenschaften des 
Helms hierdurch beeinträchtigt 
werden können).

(IT) ITALIANO

DUO LED 14 da fi ssare sul casco
ATTENZIONE !
Verifi care che il montaggio non 
comprometta la sicurezza del 
casco.
Questa modifi ca annulla la 
conformità all’isolamento elettrico.
Schema 1. Foratura
Sistemazione delle dime. Farsi 
aiutare da un’altra persona. Trovare 
una posizione stabile. Tenere bene il 
casco.Utilizzare una punta da legno 
(diametro 4mm).
Attenzione a non danneggiare il 
girotesta e le fettucce, tenendoli 
lontano dalla zona di foratura. È 
autorizzata soltanto la foratura 
nelle condizioni sopra indicate. 

Attenzione: non forare il casco in 
un’altra zona (rischio di riduzione 
dell’effi cacia del prodotto).

(ES) ESPAÑOL

DUO LED 14 para fi jar con 
tornillos sobre un casco
ATENCIÓN !
Verifi que que este montaje no 
afecta a la seguridad del casco.
Esta modifi cación anula la 
conformidad de aislamiento 
eléctrico.
Esquema 2. Taladrado
Colocación de la plantilla. Pida 
ayuda a otra persona. Encuentre 
una posición estable. Sujete bien 
el casco. Utilice una broca para 
madera (diámetro de 4 mm). 
Vigile no dañar el contorno de la 
cabeza ni las cintas manteniéndolas 
separadas de la zona de taladrado. 
Sólo está autorizado el taladrado 
en las condiciones anteriormente 
indicadas. 
Atención, peligro: no taladre el 
casco en otro lugar sitio (riesgo 
de disminución de la efi cacia del 
producto).
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